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China agrees to encode 2F83A  separately. It’s a rational suggestion to 

disunify 2F83A  with U+53F1 叱. Although these two characters are easily 

confusable with one another, 康熙字典KangXi ZiDian and 汉语大字典HanYu 

DaZiDian still separated them and provided the correct interpretations.


China would like to add a G-source glyph GHZR-20619.05 (huà,é) as a 

horizontal extension for the dis-unification mentioned above. 


Table 1 Information of GHZR-20619.05�

1. References

汉语大字典编辑委员会.2010.汉语大字典(第二版,九卷本)[GHZR].湖北长江出版

集团·崇文书局, 四川出版集团·四川辞书出版社.
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[清]张玉书等.1996.康熙字典(道光七年本).上海古籍出版社.


[清]胡季堂辑.清道光元年(1821)刻本.读史任子自镜录�

[清]张晋著.清咸丰元年(1851)长子县学署刻本.艳雪堂诗集��

[清]吴嘉宾撰.清同治五年(1866)广州刻本.尚絅庐诗存��

[清]郝懿行撰.清光绪八年(1882)东路厅刻本.礼记笺��

2. Figures.�
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Figure 1 Evidence from汉语大字典HanYu DaZiDian�
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Figure 2 Evidence from康熙字典KangXi ZiDian�

3. Misuses of U+53F1 叱�as 2F83A 
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Usages from读史任子自镜录, 艳雪堂诗集, 康熙字典(注文)


     

Usages from尚絅庐诗存, 礼记笺


That is all.
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